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Легенда на използваните пиктограми

Спазвайте предупрежденията и указанията за 
безопасност!

Hertz (честота)

Watt (активна мощност)

Volt (променливо напрежение)

Клас на защита II

Продуктът отговаря на европейските директиви, 
валидни за специфичния тип продукти

Продуктът е предназначен само за работа на 
закрито, в сухи и затворени помещения.

Продуктът не е предназначен за използване като 
осветление в домашни условия.
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Отстранете опаковката и продукта като отпадък 
екологосъобразно!

Лампа от солен кристал 

	 Увод

Честито! 
С тази покупка Вие избрахте висококачествен продукт. Преди пър-
вото пускане в действие се запознайте с продукта. За целта проче-
тете внимателно следващото упътване за употреба. Използвайте 
продукта само съгласно описанието и за посочените области на упо-
треба. Съхранявайте добре настоящото упътване за употреба При 
предоставяне на продукта на трети лица предавайте с него и цялата 
документация.

	 Употреба по предназначение
Този продукт е предназначен само за домашна употреба в сухи и  
затворени помещения. Ако при разопаковането солният кристал е  
естествено леко влажен, го подсушете с кърпа, моля. При използването 
на продукта остатъчната влага изчезва от самосебе си. Ако дървената 
основа е разхлабена, моля, затегнете двата винта с ръчна отвертка 
(кръстата отвертка). По време на работа влажността на въздуха не 
бива да е по-висока от 65 % и температурата в помещението следва 
да е макс. 25 °C, тъй като солните кристали поемат влага от въздуха. 
По тази причина този декоративен обект за хармонично ефектно ос-
ветление трябва да се използва само с доставения специален източник 
на светлина! Топлината, отделяна от специалния източник на светлина, 
е абсолютно необходима за загряване на солния кристал, тъй като тя 
поддържа солния камък сух. Само по този начин се осигурява про-
дължителна използваемост, а с това и Вашето дълготрайно удоволствие 
от продукта. 

	 Opis delova (sl. A–C)
1 	Specijalna sijalica
2 	Okvir sa stezaljkom
3 	Kristal soli sa drvenim postoljem
4 	Opruga (okvir sa stezaljkom)
5 	Mrežni utikač (specifičan za zemlju)
6 	Držač kabla
7 	Otvor (postolje)
8 	Preklopni prekidač

	 Sadržaj pakovanja
1 Kristal soli sa rupom i drvenim postoljem
1 �Okvir sa stezaljkom sa mrežnim kablom, preklopnim prekidačem i  

mrežnim utikačem (specifično za zemlju)
1 Držač kabla 
1 Specijalna sijalica (15 W, E14) 
1 Uputstvo za upotrebu

	 Tehnički podaci
Dužina kabla: 	 cca 110 cm 
Radni napon: 	 230–240 V∼ 50 Hz
Specijalna sijalica: 	 15 W E14 
Nominalna snaga maksimalna: 	 1 x 25 W 
Klasa zaštite: 	 II  / 
Br. artikla: 	� 42004-2

��Bezbednost

Proizvod se ne sme koristiti suprotno njegovoj prvobitno pomenutoj svrsi.
Kod šteta prouzrokovanih nepoštovanjem ovog uputstva za upotrebu, 
pravo na garanciju se ukida!
Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za posledične štete!
Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za materijalne štete ili povrede lica 
prouzrokovane nepravilnim rukovanjem ili nepoštivanjem bezbednosnih 
uputstava!

	� Pre svakog priključivanja na mrežu, proverite da li proizvod, mrežni 
kabl i mrežni utikač nisu oštećeni. Proizvod se ne sme koristiti ni pod 
kojim okolnostima čim otkrijete bilo kakvo oštećenje. Postoji opasnost 
od električnog strujnog udara.

	� Spoljni fleksibilni mrežni kabl ovog proizvoda ne može se zameniti. 
Ako je ovaj mrežni kabl oštećen, proizvod se mora odložiti.

	� Obavezno izbegavati kontakt proizvoda sa vodom ili drugim tečnostima.
	� Nikada ne otvarajte neku od električne opreme (npr. preklopni prekidač, 

okvir sa stezaljkom, ili sl.) ili umećite bilo kakve predmete u njih. Takvi 
postupci predstavljaju opasnost po život usled električnog udara.

	� Pre montaže, uverite se da postojeći mrežni napon odgovara potrebnom 
radnom naponu proizvoda (230-240V ∼).

	� Pre svakog čišćenja i zamene sijalice, uverite se da je proizvod ranije 
isključen iz električne mreže.

	� Uvek pustite da se proizvod potpuno ohladi pre čišćenja ili zamene  
sijalice.

	� Postavite proizvod samo na glatke i neosetljive površine. Treba održa-
vati minimalnu udaljenost od 0,5 m od drugog nameštaja.

	� Uvek uhvatite mrežni kabl za mrežni utikač i ne povlačite mrežni kabl. 
Ne stavljajte teške predmete na mrežni kabl i nemojte ga savijati ili ve-
zati u čvor.

Značenje korištenih piktograma

Pridržavajte se upozoravajućih i sigurnosnih uputa!

Herc (frekvencija)

Vat (snaga djelovanja)

Volt (izmjenični napon)

Klasa zaštite II

Proizvod odgovara važećim europskim direktivama 
specifičnim za proizvod.

Proizvod je prikladan isključivo za rad u unutarnjem 
prostoru, u suhim i zatvorenim prostorijama.

Proizvod nije namijenjen za korištenje kao rasvjeta  
prostorija.
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Zbrinite pakiranje i proizvod u otpad u skladu sa  
zaštitom okoliša!

Osvjetljeni kristal soli 
   

	 Uvod

Čestitamo!
Vašom kupnjom odlučili ste se za visokokvalitetan proizvod. Prije prvog  
puštanja u rad upoznajte se s proizvodom. Pritom pažljivo pročitajte slijedeće 
uputstvo za uporabu. Koristite proizvod samo kako je opisano i u navedene 
svrhe. Dobro sačuvajte ove upute za uporabu. Ukoliko proizvod dajete  
nekoj drugoj osobi, predajte toj osobi također i sve upute.

	 Namjenska uporaba
Ovaj je proizvod namijenjen samo za privatnu kućnu uporabu u suhim i 
zatvorenim prostorijama. Ako je solni kamen prirodno malo vlažan kad ga 
raspakirate, obrišite ga suhom krpom. Kada koristite proizvod, preostala 
vlaga nestaje sama od sebe. Ako je drveno postolje labavo, pritegnite 
oba vijka ručno odvijačem (križna glava). Tijekom rada vlaga ne smije biti 
veća od 65 %, a sobna temperatura treba biti maksimalno 25 °C jer sol  
izvlači vlagu iz zraka u prostorijama. Iz tog razloga ovaj ukrasni predmet 
mora raditi samo isključivo sa harmoničnim efektnim osvjetljenjem s isporu-
čenim specijalnim rasvjetnim tijelom! Toplina koju stvara specijalno rasvjetno 
tijelo, apsolutno je neophodno za zagrijavanje kristala soli, jer tako održava 
solni kamen suhim. Jedino tako se može osigurati dugoročna upotrebljivost, 
a time i dugoročno uživanje u proizvodu. 

Proizvod nije namijenjen za korištenje kao rasvjeta prostorije. 
Svaka druga uporaba osim gore opisane nije u skladu s njego-
vom namjenom i time je zabranjena.

Uzmite u obzir: proizvod nije igračka!

SI SI SI SI

	9.	� Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, 
ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga z  
novim, krije proizvajalec.

10.	�V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z  
novim se potrošniku izda nov garancijski list.

11.	�V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis ali nepooblaš-
čena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12.	�Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosti 
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalčeve oziroma proda-
jalčeve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če 
se ni držal priloženih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali če je 
izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

13.	�Proizvajalec zagotavlja proti plačilu popravilo, vzdrževanje blaga,  
nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po poteku garancij-
skega roka.

14.	�Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
15.	�Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in podatki, ki identifici-

rajo blago za katerega velja garancija se nahajajo na dveh ločenih 
dokumentih (garancijski list, račun).

16.	�Ta garancija proizvajalca ne izključuje zakonske pravice potrošnika, 
da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplačno uvelja-
vlja jamčevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjučuje pravic 
potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

SI

 
 SOĽNÁ LAMPA
 Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné pokyny

SI
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Вашите права, произтичащи от посочените разпоредби, не се огра-
ничават от нашата по-долу представена търговска гаранция, не са 
свързани с разходи за потребителите и независимо от нея продавачът 
на продукта отговаря за липсата на съответствие на потребителската 
стока с договора за продажба съгласно ЗПЦСЦУПС.

	 Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от датата на получаване на стоката. 
Пазете добре оригиналната касова бележка. Този документ е необ-
ходим като доказателство за покупката. Ако в рамките на три години 
от датата на закупуване на този продукт се появи дефект на материала 
или производствен дефект, продуктът ще бъде безплатно ремонтиран 
или заменен. Гаранцията предполага в рамките на тригодишния га-
ранционен срок да се представят дефектният уред, касовата бележка 
(касовият бон), както и всички други документи, установяващи нали-
чието на дефект и писмено да се обясни в какво се състои дефектът и 
кога е възникнал. Ако дефектът е покрит от нашата гаранция, Вие ще 
получите обратно ремонтирания или нов продукт. В случай на замяна 
на дефектна стока първоначалните гаранционен срок и гаранционни 
условия се запазват. В случай на ремонт на дефектна стока, срокът 
на ремонта се прибавя към гаранционния срок. За евентуално налич-
ните и установени повреди и дефекти още при покупката трябва да 
се съобщи веднага след разопаковането. Евентуалните ремонти след 
изтичане на гаранционния срок са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта не пораждат нова гаранция.

	 Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според строгите изисквания за качество 
и добросъвестно изпитан преди доставка. Гаранцията важи за дефе-
кти на материала или производствени дефекти. Гаранцията не об-
хваща консумативите, както и частите на продукта, които подлежат 
на нормално износване, поради което могат да бъдат разглеждани 
като бързо износващи се части (например филтри или приставки) или 
повредите на чупливи части (например прекъсвачи, батерии или та-
кива произведени от стъкло). Гаранцията отпада, ако уредът е повре-
ден поради неправилно използване или в резултат на неосъществяване 
на техническа поддръжка. За правилната употреба на продукта 
трябва точно да се спазват всички указания в упътването за експлоа-
тация. Предназначение и действия, които не се препоръчват от упът-
ването за експлоатация или за които то предупреждава, трябва 
задължително да се избягват. Продуктът е предназначен само за 
частна, а не за професионална употреба. При злоупотреба и непра-
вилно третиране, употреба на сила и при интервенции, които не са 
извършени от клона на нашия оторизиран сервиз, гаранцията отпада. 

	 Процедура при гаранционен случай
За да се гарантира бърза обработка на Вашия случай, следвайте 
следните указания: 

	 · �За всички запитвания подгответе касовата бележка и идентифи-
кационния номер (IAN 465722_2404) като доказателство за 
покупката. 

	 · �Вземете артикулния номер от фабричната табелка. 
	 · �При възникване на функционални или други дефекти първо се 

свържете по телефона или чрез имейл с долупосочения сервизен 
отдел. След това ще получите допълнителна информация за 
уреждането на Вашата рекламация.

	� Преди монтажа се уверете, че напрежението на електрическата 
мрежа отговаря на необходимото работно напрежение на про-
дукта (230–240 V~).

	� Преди всяко почистване или смяна на крушката се уверете, че 
продуктът е изключен от мрежата.

	� Винаги оставяйте продукта да се охлади напълно преди почистване 
или смяна на крушката.

	� Поставяйте продукта само върху гладки и нечувствителни повърх-
ности, моля. При това спазвайте минимално разстояние от 0,5 m 
спрямо други предмети от обзавеждането.

	� Хващайте захранващия кабел само за щепсела и не дърпайте  
самия кабел. Не поставяйте тежки предмети върху захранващия 
кабел, не го прегъвайте и не го връзвайте.

	� Не оставяйте продукта да работи без надзор.
	 �ОПАСНОСТ ОТ НАРАНЯВАНЕ! Непосредствено след разопа-
коването проверете всяка крушка за повреди. Не използвайте 
продукта с дефектна крушка.

	� Не закривайте продукта с предмети. Прекомерното нагряване 
може да предизвика пожар.

	� Не оставяйте продукта или опаковъчния материал без наблюде-
ние. Фолиото / найлоновите торбички, пластмасовите части и др. 
могат да се превърнат в опасна играчка за децата.

	 Пускане в действие (фиг. A–C)

	 Монтиране на продукта
	� Уверете се, продуктът е изключен от захранването. 
	� Отстранете кабелната връзка от навитата част на захранващия 

кабел.
	� Завийте крушката 1  във фасунгата 2 . 
	� Поставете кабелния държач 6  между фасунгата и двупозицион-

ния превключвател върху захранващия кабел. Притиснете силно 
пружините 4  на фасунгата 2  и я вкарайте отдолу в солния 
кристал 3 .

	� Прокарайте захранващия кабел през отвора в цокъла 7  и го 
фиксирайте, като притиснете кабелния държач 6  в малкия  
отвор (виж фиг. C). 

	 Включване / Изключване на продукта
	� Включете щепсела 5  в контакта и включете/изключете проду-

кта от двупозиционния превключвател 8 .

	 Смяна на крушката
Указание: Доставеният източник на светлина представлява специ-
ална крушка и служи единствено за използване в светещия солен 
кристал, артикул № 42004-2 (IAN 465722_2404). Моля, използ-
вайте САМО специални крушки (каквито са включени в обема на 
доставката) 15 W до макс. 25 W с резба тип E14.

	� Изключете продукта от мрежата, като извадите щепсела 5  и го 
оставете да се охлади. 

	� Извадете внимателно пластмасовия пръстен с фасунгата 2  из-
цяло от продукта. За целта освободете и кабелния държач 6  от 
отвора. 

	� Развийте дефектната крушка 1  от фасунгата 2 . 
	� Завийте нова крушка 1  от същия тип във фасунгата 2 . 
	� Притиснете силно пружините 4  на фасунгата и я вкарайте  

отдолу в солния кристал 3 . 
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	 Korisnička služba

U slučaju pitanja ili reklamacija, nazovite dolje navedenu telefonsku liniju 
ili broj korisničke usluge (s fiksnog ili mobilnog telefona po odgovarajućoj 
tarifi vašeg davatelja usluga).

+49 (0) 40 675 88 9427

Pripremite svoj IAN-broj. 

IAN 465722_2404

	 Zbrinjavanje otpada

Omot i omotni materijal kao i proizvod (drvo, sol) sastoje se isključivo od 
materijala koji ne ugrožava okoliš. Isti se mogu ukloniti u lokalnim kontejne-
rima za recikliranje otpada. 

����Znak prekrižene kante za otpad na kotačima znači da se proi-
zvod unutar Europske Zajednice mora odvojeno odložiti putem 
sabirnog mjesta za otpad. To isto vrijedi za proizvod i sve 

dijelove opreme, označene tim znakom. Zabranjeno je uklanjanje označenih 
proizvoda zajedno sa običnim kućnim otpadom, već ih je potrebno predati 
na sabirna mjesta za reciklažu električnih i elektronskih uređaja. Reciklaža 
pomaže smanjiti potrošnju sirovina i sačuvati okoliš.

	 Informacije

	 Garancija
Pri kupnji dobivate 36 mjeseci garancije na ovaj proizvod. Proizvod i njegove 
komponente su pažljivo proizvedeni i podvrgnuti temeljitoj kontroli kvalitete. 
U razdoblju važeće garancije sve pogreške u materijalu i proizvodnji ukla-
njamo besplatno. Ako se ipak tijekom garantnog roka pokažu nedostatci, 
kontaktirajte gore navedeni telefonskom ili broj korisničke usluge (s fiksne 
mreže ili mobilnog telefona po odgovarajućoj tarifi vašeg pružatelja usluga) 
uz navođenje IAN broja. Iz garancije su isključene štete nastale kao posljedica 
nepravilnog rukovanja, nenamjenske uporabe, nepoštivanja uputa za upo-
rabu ili zahvata od strane neovlaštenih osoba kao i potrošni dijelovi (kao 
npr. rasvjetno sredstvo). Izvršenjem usluge pokrivene garancijom se garan-
tni rok ne produljuje niti počinje iznova. Prije puštanja proizvoda u rad  
pažljivo pročitajte ove upute za uporabu.

U slučaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je 
kupac bio lišen uporabe stvari.

Međutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvršena njezina zamjena ili  
njezin bitni popravak, jamstveni rok počinje teći ponovno od zamjene,  
odnosno od vraćanja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok 
počinje teći ponovno samo za taj dio.

	 Proizvođač
Wagner Life Design GmbH
Von-Bronsart-Straße 14
22885 Barsbüttel
NJEMAČKA
info@wagnerdesign.de�
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	 �OPASNOST OD OZLJEDA! Provjerite odmah nakon raspakiranja 
svako rasvjetno sredstvo na oštećenja. Ne puštajte proizvod u rad u 
slučaju oštećenog rasvjetnog sredstva.

	 �Nemojte prekrivati proizvod drugim predmetima. Prekomjerno zagrija-
vanje može uzrokovati požar.

	� Ne ostavljajte nesmotreno proizvod i ambalažni materijal posvuda. 
Plastične folije / vrećice, plastični dijelovi itd. mogu za djecu postati 
opasne igračke.

	 Stavljanje u pogon (slika A‒C)

	 Montiranje proizvoda
	 �Uvjerite se da je proizvod otpojen sa strujne mreže.
	� Uklonite poveznik kabela iz namotanog dijela mrežnog kabela.
	 �Uvrnite rasvjetno sredstvo 1  u stezno grlo 2 .
	 �Utaknite držač kabela 6  između grla lampe i preklopnog prekidača 

preko kabela za napajanje. Čvrsto pritisnite opruge 4  steznog grla 2  i 
gurnite ih odozdo u kristal soli 3 . 

	� Provedite mrežni kabel kroz udubljenje u postolju 7  i učvrstite ga 
tako što ćete utisnuti držač kabela 6  u malu izbušenu rupu (vidi sliku C).

	 �Uključivanje / isključivanje proizvoda
	� Utaknite mrežni utikač 5  u utičnicu i uključite / isključite proizvod  

pomoću ozibnog prekidača 8 .

	 Zamjena rasvjetnog tijela
Napomena: Isporučeno rasvjetno sredstvo je specijalna svjetiljka i koristi 
se isključivo u artiklu s osvijetljenom kristalu soli broj artikla 42004-2  
(IAN 465722_2404). Koristite samo specijalno rasvjetno sredstvo  
(sadržano u u isporuci) od 15 W do maks. 25 W s navojem tipa E14.

	� Otpojite proizvod od strujne mreže povlačenjem za mrežni utikač 5  i 
ostavite proizvod da se ohladi. 

	 �Izvucite stezno grlo 2  na plastičnom prstenu oprezno potpuno iz 
proizvoda. Da biste to učinili, također otpustite držač kabela 6  iz  
izbušene rupe.

	 �Odvrnite defektno rasvjetno sredstvo 1  iz steznog grla 2 .
	 �Zavrnite novo rasvjetno sredstvo 1  istog tipa u stezno grlo 2 .
	� Čvrsto pritisnite opruge 4  steznog grla i gurnite ih odozdo u kristal 

soli 3 .
	� Provedite mrežni kabel kroz udubljenje u postolju 7  i učvrstite ga 

tako što ćete utisnuti držač kabela 6  u malu izbušenu rupu (vidi sliku C).
	 �Utaknite mrežni utikač 5  u utičnicu i uključite proizvod pomoću ozibnog 

prekidača 8 .

	 Održavanje i čišćenje

	 �Otpojite proizvod od strujne mreže povlačenjem za mrežni utikač i 
ostavite proizvod da se ohladi.

	� Čistite proizvod samo s blago navlaženom krpom.
	� Sol koja je dugo bila izložena vlažnom zraku počinje kristalizirati na 

površini. Ove takozvane „skrame“ mogu se izbjeći redovitim radom 
proizvoda i time povezanim zagrijavanjem solnog kamena (vidi  
“Namjenska uporaba”). Vlažnom krpom možete ukloniti eventualno 
nastale skrame s glatkih površina na proizvodu. Provjerite je li proizvod 
isključen i otpojen od strujne mreže.

pravidelnou prevádzkou produktu a s tým spojeným zahrievaním soľ-
ného kameňa (pozri „Používanie v súlade s určeným účelom“). Prí-
padné výkvety môžu byť z hladkých povrchov produktu odstránené 
vlhkou handričkou. Zabezpečte, aby bol produkt vypnutý a odpojený 
od siete.

	 Servis

V prípade otázok alebo reklamácie prosím zavolajte na naše dole uvedené 
hotline-číslo alebo servisné číslo (z pevnej linky alebo mobilného telefónu 
za príslušný tarif Vášho operátora).

+49 (0) 40 675 88 9427

Majte pripravené Vaše IAN-číslo.

IAN 465722_2404

	 Likvidácia

Obal a obalový materiál, ako aj zložky výrobku (drevo, soľ) pozostávajú 
výlučne z ekologických materiálov. Možno ich vyhodiť do miestnych recyk-
lačných kontajnerov. 

���Symbol prečiarknutej odpadovej nádoby na kolieskach  
znamená, že v Európskej únii tento výrobok podlieha separo-
vanému zberu odpadu. Platí to pre výrobok a pre všetky 

súčasti príslušenstva označené týmto symbolom. Označené výrobky sa ne-
smú likvidovať spoločne s domovým odpadom, ale musia byť odovzdané 
na miestach určených pre recykláciu elektrických a elektronických prístrojov. 
Recyklácia pomáha znížiť spotrebu surovín a chrániť životné prostredie.

	 Informácie

	 Záruka
Na tento produkt poskytujeme záruku 36 mesiacov od dátumu kúpy. Produkt 
a jeho komponenty boli starostlivo vyrobené a podrobené dôkladnej kon-
trole kvality. Vrámci záručnej doby bezplatne opravíme všetky chyby materiálu 
a výrobné chyby. Ak sa počas záručnej doby predsalen vyskytnú nedo-
statky, obráťte sa prosím na vyššie uvedenú hotline alebo servisné číslo (z 
pevnej linky alebo mobilu za príslušný tarif Vášho operátora) a zadajte  
IAN-číslo. Zo záruky sú vylúčené škody spôsobené neodbornou manipulá-
ciou, používaním v nesúlade s určeným účelom, nedodržaním návodu na 
obsluhu alebo zásahom neautorizovanej osoby, ako aj diely podliehajúce 
opotrebovaniu (napr. osvetľovacie prostriedky). Poskytnutím záruky sa zá-
ručná doba nepredlžuje ani neobnovuje. Pred uvedením tohto produktu do 
prevádzky si prosím dôkladne prečítajte tento návod na používanie.

	 Výrobca
Wagner Life Design GmbH 
Von-Bronsart-Straße 14
22885 Barsbüttel
NEMECKO
info@wagnerdesign.de

	� Sieťový kábel uchopujte iba za zástrčku a neťahajte za samotný sieťový 
kábel. Neumiestňujte ťažké predmety na sieťový kábel a nezalamujte 
alebo nezauzľujte ho.

	� Svietidlo nenechávajte počas prevádzky bez dozoru.
	 �NEBEZPEČENSTVO PORANENIA! Bezprostredne po vybalení 
prekontrolujte každý osvetľovací prostriedok ohľadom prípadných po-
škodení. Produkt nikdy neprevádzkujte s chybným osvetľovacím pro-
striedkom.

	� Neprikrývajte produkt predmetmi. Nadmerná tvorba tepla môže viesť 
k vzniku požiaru.

	� Produkt alebo obalový materiál nenechávajte voľne ležať bez povšim-
nutia. Plastové fólie/plastové vrecúška, umelohmotné diely atď. by sa 
mohli stať nebezpečnou hračkou pre deti.

	 Uvedenie do prevádzky (obr. A–C)

	 Montáž produktu
	� Myslite na to, že produkt je ešte odpojený od zdroja prúdu. 
	� Odstráňte káblový viazač z navinutej časti sieťového kábla.
	� Osvetľovací prostriedok 1  priskrutkujte do objímky 2 . 
	� Nasuňte držiak kábla 6  medzi objímku a sklopný spínač na sieťový 

kábel. Silno stlačte pružiny 4  upínacej objímky 2  a zdola ich za-
suňte do soľného kryštálu 3 . 

	� Preveďte sieťový kábel cez výrez v podstavci 7  a upevnite ho tak, že 
zatlačíte držiak kábla 6  do malého navŕtaného otvoru (pozri obr. C). 

	 Zapnutie/Vypnutie produktu
	� Zasuňte sieťovú zástrčku 5  do zásuvky a za-/vypnite produkt  

pomocou sklopného spínača 8 .

	 Výmena osvetľovacieho prostriedku
Poznámka: Dodaný osvetľovací prostriedok je špeciálna lampa a slúži 
výhradne na používanie v osvetlenom soľnom kryštáli výrobok č. 42004-2 
(IAN 465722_2404). Používajte prosím IBA špeciálny osvetľovací pro-
striedok (ako je obsiahnuté v dodávke) 15 W do max. 25 W so závitom 
typu E14.

	� Odpojte produkt z prúdovej siete tak, že sieťovú zástrčku 5  vytiah-
nete a nechajte produkt vychladnúť. 

	� Opatrne stiahnite objímku 2  na plastovom krúžku úplne dole z pro-
duktu. Za týmto účelom uvoľnite držiak lampy 6  z navŕtaného otvoru. 

	� Odšróbujte defektný osvetľovací prostriedok 1  z objímky 2 . 
	� Nový osvetľovací prostriedok 1  rovnakého typu zašróbujte do ob-

jímky 2 . 
	� Silno stlačte pružiny 4  objímky a zasuňte ich zdola do soľného kryš-

táľu 3 . 
	� Preveďte sieťový kábel cez výrez v podstavci 7  a upevnite ho tak, že 

zatlačíte držiak kábla 6  do malého navŕtaného otvoru (pozri obr. C). 
	� Zasuňte sieťovú zástrčku 5  do zásuvky a zapnite produkt pomocou 

sklopného spínača 8 .

	 Údržba a čistenie

	� Odpojte produkt z prúdovej siete tak, že sieťovú zástrčku vytiahnete a 
nechajte produkt vychladnúť.

	� Produkt čistite iba jemne vlhkou handričkou prosím.
	� Soľ, ktorá je dlhodobo vystavená vlhkému vzduchu, začína na povrchu 

kryštalizovať. Tomuto takzvanému „výkvetu“ je možné zabrániť 

	 Popis častí (obr. A–C)
1 	Špeciálny osvetľovací prostriedok
2 	Objímka
3 	Soľný kryštáľ s dreveným podstavcom
4 	Pružina (objímka)
5 	Sieťová zástrčka (špecifický podľa typu krajiny)
6 	Držiak kábla
7 	Výrez (podstavec)
8 	Sklopný spínač

	 Rozsah dodávky
1 soľný kryštáľ s otvorom a dreveným podstavcom
1 �svorková objímka so sieťovým káblom, sklopným spínačom a sieťovou 

zástrčkou (špecifický podľa typu krajiny)
1 držiak kábla
1 špeciálny osvetľovací prostriedok (15 W, E14)
1 návod na obsluhu

	 Technické údaje
Dĺžka kábla: 	 cca. 110 cm 
Prevádzkové napätie: 	 230–240 V~ 50 Hz 
Špeciálny osvetľovací prostriedok: 	 15 W E14 
Menovitý výkon maximálne: 	 1 x 25 W 
Trieda ochrany:	 II/ 
Výrobok č.: 	 42004-2

��Bezpečnosť

Výrobok nesmie byť používaný v rozpore s jeho hore popísaným účelom. 
V prípade škôd, ktoré vzniknú nedodržiavaním tohto návodu na obsluhu, 
zaniká garančný nárok! Pri následných škodách nepreberá výrobca ruče-
nie! V prípade vecných škôd alebo poranenia osôb, ktoré boli zapríčinené 
neodbornou manipuláciou alebo nedodržiavaním bezpečnostných pokynov, 
nepreberá výrobca ručenie!

	� Pred každým pripojením do siete prosím skontrolujte produkt, kábel a 
zástrčku ohľadom prípadných poškodení. Produkt v žiadnom prípade 
nesmiete používať, ak zistíte poškodenia. Vzniká nebezpečenstvo 
skrze zásah elektrickým prúdom.

	� Vonkajší ohybný kábel tohto produktu nemožno nahradiť. Ak je tento 
sieťový kábel poškodený, je potrebné výrobok zlikvidovať.

	� Bezpodmienečne zabráňte kontaktu produktu s vodou alebo inými te-
kutinami.

	� Nikdy neotvárajte žiadny z elektrických prevádzkových prostriedkov 
(napr. sklopný spínač, objímku a i.), ani do nich nestrkajte žiadne 
predmety. Takéto zásahy predstavujú ohrozenie života v dôsledku zá-
sahu elektrickým prúdom.

	� Pred montážou sa uistite, že sa prítomné sieťové napätie zhoduje s po-
trebným prevádzkovým napätím výrobku (230–240 V∼).

	� Pred každým čistením a výmenou osvetľovacieho prostriedku dbajte 
na to, aby bol produkt odpojený od elektrickej siete.

	� Pred čistením produktu alebo výmenou osvetľovacieho prostriedku ne-
chajte produkt úplne vychladnúť.

	� Produkt prosím umiestnite iba na hladkých a necitlivých povrchoch. Je 
pritom potrebné dodržať minimálny odstup 0,5 m od ostatných objektov.

Legenda použitých piktogramov

Rešpektujte výstražné a bezpečnostné upozornenia!

Hertz (frekvencia)

Watt (efektívny výkon)

Volt (striedavé napätie)

Trieda ochrany II

Výrobok zodpovedá platným európskym smerniciam 
špecifickým pre produkt

Výrobok je vhodný výlučne na prevádzku v interiéri, v 
suchých a uzavretých priestoroch.

Produkt nie je určený na používanie ako izbové  
osvetlenie.

b

a

Obal a výrobok ekologicky zlikvidujte!

Soľná lampa

	 Úvod 

Blahoželáme! 
Kúpou ste sa rozhodli pre veľmi kvalitný výrobok. Pred prvým uvedením 
do prevádzky sa oboznámte s výrobkom. Za týmto účelom si pozorne pre-
čítajte nasledujúci návod na obsluhu. Používajte výrobok iba ako je uvedené 
a v uvedených oblastiach používania. Tento návod na používanie si dobre 
uschovajte. Ak výrobok odovzdáte tretej osobe, odovzdajte jej s ním i všetky 
podklady.

	 �Používanie v súlade s určeným účelom
Tento produkt je určený len na používanie v súkromných domácnostiach v 
suchých a uzatvorených priestoroch. Ak je soľný kameň pri vybalení priro-
dzene vlhký, utrite ho handričkou. Pri používaní produktu sa zvyšková vlh-
kosť sama vytratí. V prípade uvoľneného dreveného podstavca pritiahnite 
pomocou ručného skrutkovača (krížového) obidve skrutky. Keďže soľ čerpá 
vlhkosť zo vzduchu v miestnosti, nemala by byť vlhkosť vzduchu pri prevádzke 
vyššia ako 65 % a teplota v miestnosti by podľa možnosti mala byť 25 °C. 
Z tohto dôvodu sa musí tento dekoračný objekt s harmonickým efektným 
osvetlením prevádzkovať výlučne s priloženým špeciálnym osvetľovacím 
prostriedkom! Teplo vytvorené špeciálnym osvetľovacím prostriedkom je 
pre zahriatie soľného kryštálu bezpodmienečne potrebné, pretože udržuje 
soľný kameň v suchom stave. Len tak sa zabezpečí trvalá použiteľnosť 
produktu a tým aj dlho pretrvávajúca radosť z jeho používania. 

Produkt nie je určený na používanie ako izbové osvetlenie. 
Každé iné používanie ako predtým popísané je v rozpore s  
určeným účelom a tým neprípustné.

Nezabúdajte: Produkt nie je hračka!

Pooblaščeni serviser:

Wagner Life Design GmbH  
Von-Bronsart-Straße 14 
22885 Barsbüttel
NEMČIJA

 00386 (0) 80 080 917,  infofon@lidl.si

Garancijski list

	1.	� S tem garancijskim listom Wagner Life Design GmbH,  
Von-Bronsart-Straße 14, 22885 Barsbüttel, Nemčija jamčimo, da bo 
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno 
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih 
pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare zaradi napak v 
materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali 
vrnili kupnino.

	2.	� Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
	3.	� Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izročitve blaga.  

Datum izročitve blaga je razviden iz računa.
	4.	� Če izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v ga-

rancijskem listu ali oglaševalskem sporočilu, lahko potrošnik najprej 
zahteva odpravo napak. O napaki mora potrošnik obvestiti proizvajal-
ca ali pooblaščeni servis (kontaktna številka in elektronski naslov nave-
dena zgoraj) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolžan ob uvelja-
vljanju zahtevka predložiti garancijski list in račun, kot potrdilo in 
dokazilo o nakupu ter dnevu izročitve blaga. Svetujemo vam, da pred 
tem natančno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

	5.	� Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali po-
oblaščeni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Če napake v tem 
roku niso odpravljene, mora proizvajalec potrošniku brezplačno zame-
njati blago z enakim, novim in brezhibnim blagom. Rok se lahko zara-
di narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosti ter 
napora, ki je potreben za dokončanje popravila ali zamenjave podalj-
ša za najkrajši čas, ki je potreben za dokončanje popravila, vendar 
največ za 15 dni. O številu dni podaljšanega roka in razlogih za po-
daljšanje mora biti potrošnik obveščen pred potekom 30 dnevnega 
roka za odpravo napak.

	6.	� Če v roku 30 dni oz. v primeru podaljšanja v roku 45 dni blago ni 
popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko potrošnik od proi-
zvajalca zahteva vračilo celotne kupnine ali zahteva sorazmerno  
znižanje kupnine. Sorazmerno znižanje kupnine je sorazmerno zmanj-
šanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, v primerjavi z vredno-
stjo, ki bi jo imelo blago, če bi bilo skladno.

	7.	� Če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga,  
lahko potrošnik ob predložitvi blaga od proizvajalca takoj zahteva 
vračilo plačanega zneska.

	8.	� Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku za čas po-
pravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi 
brezplačno uporabo podobnega blaga. Če proizvajalec potrošniku 
ne zagotovi nadomestnega blaga v začasno uporabo, ima potrošnik 
pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporablja-
ti od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune i 
zvršitve.

	 Servis

V primeru vprašanj ali reklamacij izberite spodaj navedeno telefonsko  
pomoč ali servisno številko (po tarifi vašega ponudnika za stacionarni ali 
mobilni telefon).

+49 40 675 889 427

Prosimo, da pripravite številko IAN.

IAN 465722_2404

	 Odstranjevanje

Embalaža in embalažni material ter deli izdelka (les, sol) so izključno iz 
okolju prijaznih materialov. Lahko jih odvržete v krajevne zbiralnike za  
recikliranje. 

��Simbol prečrtanega smetnjaka na kolesih pomeni, da je treba 
izdelek v Evropski uniji oddati na ločenem zbirališču odpadkov. 
To velja tako za izdelek kot tudi za vse dele opreme, označene 

s tem znakom. Označenih izdelkov ni dovoljeno odstraniti z običajnimi go-
spodinjskimi odpadki, ampak jih je treba oddati na prevzemnem mestu za 
recikliranje električnih in elektronskih naprav. Recikliranje pomaga zmanjšati 
porabo surovin in razbremenjuje okolje.

	 Informacije

	 Garancija
Za ta izdelek dobite 36 mesecev garancije od datuma nakupa. Izdelek in 
njegovi sestavni deli so bili skrbno izdelani in natančno preverjeni glede 
kakovosti. V času garancije brezplačno popravimo vse napake v materialu 
ali izdelavi. Če v času garancije najdete pomanjkljivosti, se obrnite na prej 
navedeno telefonsko pomoč ali servisno številko (po tarifi vašega ponudnika 
za stacionarni ali mobilni telefon) in navedite IAN številko. Iz garancije je 
izključena škoda, ki je posledica nestrokovnega ravnanja, neustrezne uporabe, 
neupoštevanja navodila za uporabo ali posegov v napravo s strani nepoo-
blaščenih oseb, ter deli, ki se hitro obrabijo (npr. sijalke). V primeru uve-
ljavljanja garancije se čas garancije niti ne podaljša niti ne obnovi. 
Prosimo, da pred uporabo teh izdelkov pozorno preberete ta navodila za 
uporabo.

	 Proizvajalec
Wagner Life Design GmbH
Von-Bronsart-Straße 14
22885 Barsbüttel
NEMČIJA 
info@wagnerdesign.de

 

	� Izdelka med obratovanjem ne pustite nenadzorovanega.
	 �NEVARNOST TELESNIH POŠKODB! Takoj po razpakiranju 
vsako sijalko preverite, ali kaže znake morebitnih poškodb. Izdelka ne 
uporabljajte s pokvarjeno sijalko.

	� Izdelka ne pokrivajte z drugimi predmeti. Čezmerno segrevanje lahko 
povzroči požar.

	� Izdelka ali embalažnega materiala ne pustite nenadzorovano ležati 
naokrog. Plastične folije in vrečke, plastični deli itn. bi lahko otrokom 
postali nevarna igrača.

	 Začetek uporabe (slike A‒C)

	 Montaža izdelka
	� Svetilka mora biti odklopljena z električnega omrežja. 
	� Odstranite kabelsko vezico z navitega dela kabla.
	� Privijte sijalko 1  v vtično dozo 2 . 
	� Vstavite držalo za kabel 6  med podstavek in preklopno stikalo prek 

električnega kabla. Močno stisnite vzmeti 4  vtične doze 2  in jo  
potisnite s spodnje strani v solni kristal 3 . 

	� Uvedite omrežni kabel skozi odprtino v podstavku 7  in ga pritrdite, 
tako da pritisnete držalo kabla 6  v majhno izvrtino. (glejte sliko C). 

	 Vklop/izklop izdelka
	� Vstavite omrežni vtič 5  v vtičnico in vklopite / izklopite izdelek s  

prevesnim stikalom 8 .

	 Zamenjava sijalke
Napotek: Priložena sijalka je posebna žarnica, namenjena izključno  
za uporabo v osvetljenem solnem kristalu, št. izdelka 42004-2  
(IAN 465722_2404). Prosimo, da uporabljate LE posebne sijalke  
(kot so priložene) od 15 do največ 25 W z vrsto navoja E14.

	� Odklopite svetilko z električnega omrežja, tako da povlečete omrežni 
vtič 5 , nato pa počakajte, da se izdelek ohladi. 

	� Previdno in povsem izvlecite iz izdelka vtično dozo 2  za obroč iz 
umetne mase. V ta namen odstranite tudi držalo kabla 6  iz izvrtine. 

	� Odvijte pokvarjeno sijalko 1  iz vtične doze 2 . 
	� Privijte novo sijalko 1  istega tipa v vtično dozo 2 . 
	� Močno stisnite vzmeti 4  vtične doze in jo potisnite s spodnje strani v 

solni kristal 3 . 
	� Uvedite omrežni kabel skozi odprtino v podstavku 7  in ga pritrdite, 

tako da pritisnete držalo kabla 6  v majhno izvrtino. (glejte sliko C).
	� Vstavite omrežni vtič 5  v vtičnico in vlopite izdelek s prevesnim stika-

lom 8 .

	 Vzdrževanje in čiščenje

	� Odklopite svetilko z električnega omrežja, tako da povlečete omrežni 
vtič, nato pa počakajte, da se izdelek ohladi.

	� Izdelek čistite samo z rahlo navlaženo krpo. 
	� Sol, ki je dlje časa izpostavljena vlažnemu zraku, začne na površini 

kristalizirati. To tako imenovano »razcvetenje« lahko preprečite z redno 
uporabo izdelka in s tem povezanim segrevanjem solnega kamna 
(glejte »Predvidena uporaba«). Morebitno razcvetenje lahko z vlažno 
krpo odstranite z gladkih površin izdelka. Poskrbite, da bo izdelek 
izklopljen in ločen z omrežja.

	 Opis delov (slika A–C)
1 	Posebna sijalka
2 	Vtična doza
3 	Solni kristal z lesenim podstavkom
4 	Vzmet (vtična doza)
5 	Omrežni vtič (specifičen za državo)
6 	Držalo kabla
7 	Odprtina (podstavek)
8 	Prevesno stikalo

	 Obseg dobave
1 solni kristal z izvrtino in lesenim podstavkom
1 �vtična doza z omrežnim kablom, s prevesnim stikalom in z omrežnim  

vtičem (specifična za državo)
1 držalo kabla 
1 posebna sijalka (15 W, E14) 
1 navodilo za uporabo

	 Tehnični podatki
Dolžina kabla: 	 pribl. 110 cm 
Obratovalna napetost:	 230–240 V~ 50 Hz 
Posebna sijalka: 	 15 W E14 
Nazivna moč, največ: 	 1 x 25 W 
Zaščitni razred: 	 II / 
Št. izdelka: 	� 42004-2

��Varnost

Izdelka ni dovoljeno uporabljati drugače, kot je navedeno uvodoma.
Pri škodi, ki bi nastala zaradi neupoštevanja teh navodil za uporabo,  
pravica do garancije preneha veljati!
Za posledično škodo ne prevzemamo odgovornosti!
Za materialno škodo ali za poškodbe oseb, ki bi jih povzročila nepravilna 
uporaba ali neupoštevanje varnostnih napotkov, ne prevzemamo odgovor-
nosti!

	� Prosimo, da pred vsakim priklopom na omrežje preverite izdelek, kabel 
in vtič, če so morda poškodovani. Če ugotovite poškodbe, izdelka v 
nobenem primeru ne smete uporabljati. Obstaja nevarnost električnega 
udara.

	� Zunanjega gibljivega kabla tega izdelka ni možno zamenjati. Če je 
omrežni kabel poškodovan, je treba izdelek zavreči.

	� Obvezno preprečite, da bi izdelek prišel v stik z vodo ali drugimi  
tekočinami.

	� Nikoli ne odpirajte električnih obratovalnih sredstev (npr. prevesnega 
stikala, vtične doze ipd.) in v njih ne vstavljajte nobenih predmetov.  
Tovrstni posegi predstavljajo smrtno nevarnost zaradi udara električ-
nega toka.

	� Pred montažo se prepričajte, ali je obstoječa omrežna napetost skladna 
s potrebno obratovalno napetostjo izdelka (230–240 V ~).

	� Pred vsakim čiščenjem in pred vsako zamenjavo sijalke preverite, ali je 
izdelek odklopljen z električnega omrežja.

	� Izdelek se mora pred čiščenjem ali menjavo sijalke popolnoma ohladiti.
	� Izdelek postavite samo na gladko in neobčutljivo površino. Pri tem je 

treba upoštevati minimalno razdaljo 0,5 m do druge notranje opreme.
	� Omrežni kabel vedno primite za vtič in ne vlecite za kabel. Na kabel 

ne postavljajte nobenih težkih predmetov in ga ne zvijajte ali vozlajte.

	� Прокарайте захранващия кабел през отвора в цокъла 7  и го 
фиксирайте, като притиснете кабелния държач 6  в малкия  
отвор (виж фиг. C).

	� Включете щепсела 5  в контакта и включете продукта от двупо-
зиционния превключвател 8 .

	 Поддръжка и почистване

	� Изключете продукта от мрежата, като извадите щепсела и го  
оставете да се охлади.

	� Моля, почиствайте продукта само с леко влажна кърпа.
	� Сол, която е изложена продължително време на влажен въздух, 

започва да кристализира по повърхността. Това така наречено 
„изцветяване“ може да се избегне чрез редовна работа на про-
дукта и свързаното с нея загряване на солния камък (виж „Упо-
треба по предназначение“). Евентуално възникналото 
изцветяване може да се отстрани от гладките повърхности на 
продукта с влажна кърпа. Уверете се, че продуктът е изключен и 
разединен от електрическата мрежа.

	 Сервиз

При въпроси или рекламации, моля, изберете посочения по-долу  
номер на нашата гореща линия или сервиза (от стационарен или  
мобилен телефон по съответната тарифа на Вашия оператор).

+49 (0) 40 675 88 9427

Моля, дръжте на разположение IAN-номера на Вашия продукт.
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	 Отстраняване като отпадък

Опаковката и опаковъчният материал, както и части на продукта 
(дърво, сол) се състоят само от безвредни за околната среда материали. 
Те могат да бъдат предадени в местните пунктове за рециклиране. 

���Символът със зачертания контейнер за отпадъци означава, 
че в Европейския съюз този продукт подлежи на разделно 
сметосъбиране. Това важи за продукта и за всички 

маркирани с този символ аксесоари. Маркираните продукти не 
трябва да се изхвърлят с обичайните битови отпадъци, а да се преда-
ват в пункт за събиране на електрически и електронни уреди за ре-
циклиране. Чрез рециклирането се намалява изразходването на 
суровини и се опазва околната среда.

	 Информация

	 Гаранция
Уважаеми клиенти, 
за този уред получавате 3 години гаранция от датата на покупката.  
В случай на несъответствие на продукта с договора за продажба Вие 
имате законно право да предявите рекламация пред продавача на 
продукта при условията и в сроковете, определени в глава трета,  
раздел II и ІІІ и глава четвърта от Закона за предоставяне на цифрово 
съдържание и цифрови услуги и за продажба на стоки (ЗПЦСЦУПС)*. 

	 Opis dijelova (slika A–C)
1 	specijalno rasvjetno sredstvo
2 	stezno grlo
3 	kristal soli s drvenim postoljem
4 	opruga (stezno grlo)
5 	mrežni utikač (specifičan za pojedinu zemlju)
6 	držač kabela
7 	udubljenje (postolje)
8 	ozibni prekidač

	 Opseg isporuke
1 kristal soli s izbušenom rupom i drvenim postoljem
1 �stezno grlo s mrežnim kabelom, ozibnim prekidačem i mrežnim utikačem 

(specifičan za pojedinu zemlju)
1 držač kabela 
1 specijalno rasvjetno sredstvo (15 W, E14) 
1 upute za uporabu

	 Tehnički podaci
Duljina kabla: 	 cca 110 cm 
Radni napon: 	 230–240 V~ 50 Hz 
Specijalno rasvjetno sredstvo: 	 15 W E14 
Maksimalna nazivna snaga:	 1 x 25 W 
Klasa zaštite: 	 II / 
Broj artikla.: 	� 42004-2
 

��Sigurnost

Artikl se ne smije upotrijebiti protivno namjeni spomenutoj na početku.
U slučaju šteta izazvanih nepridržavanjem ovih uputa za uporabu, gubi se 
pravo na garanciju! Za posljedične štete ne preuzimamo nikakvu odgovornost! 
Ne preuzimamo nikakvu odgovornost u slučaju materijalne štete ili tjelesnih 
ozljeda izazvanih nepropisnim rukovanjem ili nepridržavanjem sigurnosnih 
uputa!

	� Prije svakog priključivanja na strujnu mrežu provjerite proizvod, mrežni 
kabel i mrežni utikač na eventualna oštećenja. Proizvod se ni pod kojim 
uvjetima ne smije upotrijebiti čim primijetite oštećenja. Postoji opasnost 
od strujnog udara!

	� Vanjski fleksibilni mrežni kabel ovog proizvoda nije moguće zamijeniti. 
Ako je ovaj mrežni kabel oštećen, proizvod morate odložiti u otpad.

	� Obvezno izbjegavajte dodir proizvoda s vodom ili drugim tekućinama.
	� Nemojte nikada otvarati nešto od električne opreme (npr. ozibni prekidač, 

stezno grlo ili slično) ili gurati neke predmete u istu. Takvi zahvati pred-
stavljaju opasnost po život od strujnog udara.

	 �Uvjerite se prije montaže da postojeći mrežni napon odgovara potrebnom 
radnom naponu proizvoda (230‒240 V∼).

	� Prije čišćenja i zamjene rasvjetnog sredstva, provjerite je li proizvod  
otpojen sa strujne mreže.

	� Uvijek ostavite da se proizvod potpuno ohladi prije čišćenja ili promjene 
rasvjetnog sredstva.

	� Postavite proizvod samo na glatke i neosjetljive površine. Pritom se  
morate pridržavati udaljenosti od 0,5 m od ostalog namještaja.

	� Uvijek uhvatite mrežni kabel za mrežni utikač i nemojte povlačiti za 
sam mrežni kabel. Ne stavljajte teške predmete na mrežni kabel i  
nemojte ga prelamati ili vezati u čvor.

	 �Ne ostavljajte proizvod da radi bez nadzora.

	� Ne ostavljajte proizvod tokom rada bez nadzora.
	�OPASNOST OD POVREDE! Odmah nakon raspakivanja proverite 
svaku sijalicu na oštećenja. Nemojte koristiti proizvod sa neispravnom 
sijalicom.

	� Ne pokrivajte proizvod predmetima. Prekomerno razvijanje toplote 
može izazvati požar.

	� Proizvod ili materijal za pakovanje nemojte ostavljati unaokolo. Plastične 
folije i kese, plastični delovi itd. mogu postati opasna igračka za decu.

	 Puštanje u rad (sl. A–C)

	 Montaža proizvoda
	� Obratite pažnju da je proizvod još isključen iz električne mreže. 
	� Uklonite vezice za kablove sa namotanog dela mrežnog kabla.
	� Okrećite sijalicu 1  u okvir sa stezaljkom 2 . 
	� Umetnite držač kabla 6  između okvira i preklopnog prekidača 

preko mrežnog kabla. Čvrsto pritisnite opruge 4  okvira sa stezalj-
kom 2  zajedno i gurnite ih u kristal soli 3  odozdo. 

	� Provucite mrežni kabl kroz udubljenje u postolju 7  i fiksirajte ga priti-
skom na držač kabla 6  u mali otvor (vidi sl. C). 

	 Uključivanje / isključivanje proizvoda
	� Umetnite mrežni utikač 5  u utičnicu i uključite/isključite proizvod  

pomoću preklopnog prekidača 8 .

	 Zamena sijalice 
Napomena: Isporučena sijalica je specijalna lampa i namenjena je  
isključivo za upotrebu u osvetljenom kristalu soli br. artikla 42004-2  
(IAN 465722_2404). Molimo koristite samo specijalne sijalice (koje su 
uključene u obim isporuke) od 15 W do maksimalno 25 W sa tipm  
navoja E14.

	� Isključite proizvod iz električne mreže tako što ćete izvući mrežni  
utikač 5  i ostavite da se proizvod ohladi. 

	� Pažljivo izvucite okvir sa stezaljkom 2  na plastičnom prstenu u  
potpunosti iz proizvoda. Da biste to uradili, takođe olabavite držač 
kabla 6  iz otvora.

	� Odvrnite neispravnu sijalicu 1  iz okvira sa stezaljkom 2 . 
	� Zavrnite novu sijalicu 1  istog tipa u okvir sa stezaljkom 2 . 
	� Čvrsto pritisnite opruge 4  okvira sa stezaljkom zajedno i gurnite ih u 

kristal soli 3  odozdo. 
	� Provucite mrežni kabl kroz udubljenje u postolju 7  i fiksirajte ga priti-

skom na držač kabla 6  u mali otvor (vidi sl. C).
	� Umetnite mrežni utikač 5  u utičnicu i uključite proizvod pomoću pre-

klopnog prekidača 8 .

	 Održavanje i čišćenje

	� Isključite proizvod iz električne mreže tako što ćete izvući mrežni utikač 
i ostavite da se proizvod ohladi.

	� Proizvod čistite samo blago navlaženom krpom. 
	� Sol koja je duže vreme izložena vlažnom vazduhu počinje da se  

kristališe na površini. Ovo takozvano „cvetanje“ se može izbeći  
redovnim korišćenjem proizvoda i zagrevanjem kamena soli (vidi „Na-
menska upotreba“). Bilo kakva eflorescencija koja se pojavi može se 
ukloniti sa glatkih površina na proizvodu vlažnom krpom. Uverite se 
da je proizvod isključen i odvojen od električne mreže.

	 Servis

Ako imate bilo kakvih pitanja ili pritužbi, pozovite našu dežurnu liniju ili 
broj servisa ispod (sa fiksnog ili mobilnog telefona po odgovarajućoj tarifi 
vašeg provajdera).

Pripremite vaš IAN broj.
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	 Odlaganje

Ambalaža i ambalažni materijal kao i delovi proizvoda (drvo, sol) se sastoje 
isključivo od ekološki prihvatljivih materijala. Mogu se odlagati u lokalne 
kontejnere za reciklažu. 

��Simbol precrtane kante za otpad na točkovima znači da pro-
izvod na teritoriji Evropske unije mora biti odnešen na odvojenu 
deponiju otpada. To važi za proizvod i sve sa ovim simbolom 

označene delove alata. Označeni proizvodi ne smeju da se odlažu preko 
običnog kućnog otpada nego moraju da se predaju na prihvatno mesto 
za reciklažu električnih i elektronskih uređaja. Reciklaža pomaže da se 
smanji potrošnja sirovina i da se rastereti okolina.

	 Informacije

	 Garancija
U trenutku kupovine na ovom proizvodu ćete dobiti garanciju od 36 meseci. 
Proizvod i njegove komponente su pažljivo proizvedeni i podvrgnuti preci-
znoj kontroli kvaliteta. U okviru garancijskog perioda besplatno vršimo sve 
popravke grešaka na materijalu ili grešaka proizvođača. Ukoliko kvarovi 
ipak postanu očigledni tokom garantnog roka, molimo vas da kontaktirate 
gorenavedenu dežurnu liniju ili broj servisa (sa fiksnog ili mobilnog tele-
fona po odgovarajućoj tarifi vašeg provajdera), navodeći IAN broj. Iz ga-
rancije su isključene štete prouzrokovane neodgovarajućim rukovanjem, 
nenamenskom upotrebom, nepoštovanjem uputstva za upotrebu ili inter-
vencijom neovlašćenih lica, kao i potrošni delovi (kao npr. sijalice). Usluga 
garancije ne produžava niti obnavlja period garancije. Pažljivo pročitajte 
ovo uputstvo za upotrebu pre upotrebe ovog proizvoda.

	 Proizvođač
Wagner Life Design GmbH 
Von-Bronsart-Straße 14
22885 Barsbüttel
NEMAČKA
info@wagnerdesign.de

     Srpska oznaka usaglašenosti

Lidl i proizvođač nisu u mogućnosti da garantuju obezbeđivanje 
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem naše Službe za 
potrošače možete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za 
popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:
· da pozovete korisnički servis: 0800190639
· pošaljete e-mail na: kontakt@lidl.rs
· posetite najbližu Lidl prodavnicu.
Da bismo osigurali najbržu asistenciju, molimo da sačuvate fiskalni račun i 
date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

	 Garancija/Garantni List

Poštovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vašim pravima i obavezama koje 
proističu iz Zakona o zaštiti potrošača, a u pogledu ostvarivanja prava  
iz garancije.

Ova garancija ni na koji način ne utiče, niti isključuje prava koja kupac 
ima u skladu sa važećim Zakonom o zaštiti potrošača po osnovu zakonske 
odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2 godine 
od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih 
aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

-	� besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod 
uobičajene upotrebe ili zbog grešaka u proizvodnji i materijalu, ili

-	� zamenu aparata, u garantnom roku predviđenim ovom garancijskom 
izjavom, u slučaju da opravka nije moguća, ili

-	� ako otklanjanje kvara nije moguće, kupac ima pravo da zahteva od 
prodavca povrat novca.

 
Ukupan rok garancije je 3 godine. 
Garantni rok počinje da važi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od 
prijema istog od strane kupca, a što se dokazuje fiskalnim računom. 

Garancija važi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac može da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih objekata 
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem 
na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu računa na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom 
namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac će izvršiti 
otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predviđenim 
Zakonom.

Garantni uslovi:
Pre obraćanja prodavcu za tehničku pomoć, potrebno je proveriti ispravnost 
instalacije i ostalih potrebnih uslova naznačenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je dužan da prodavcu preda sve pripadajuće delove proizvoda 
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:
Garancija važi počev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu 
fiskalnog odsečka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac 
je u obavezi da otkloni sve tehničke kvarove bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne važi u sledećim slučajevima:
1.	� Ukoliko prodavcu uz aparat nije priložen fiskalni račun sa datumom 

prodaje. 
2.	� Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili 

sličnim delovanjem spoljne sile na sam uređaj (požar, poplava, 
naponski udar...).

3.	� Ukoliko su nastali kvarovi i oštećenja na uređaju posledica delovanja 
spoljnih uticaja, kao što su: velika vlaga, previsoka i suviše niska 
temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, oštećenja gumenih 
delova, rđanje, itd.)

4.	� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.
5.	� Ukoliko je proizvod pokušalo da popravi treće neovlašćeno lice.
6.	� Ukoliko proizvod nije korišćen u skladu sa namenom.
7.	� Ukoliko je čišćenje i održavanje uređaja urađeno protivno Uputstvu 

za upotrebu.
8.	� Ukoliko je proizvod korišćen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: Lampa od kristalne soli

Model: 42004-2

IAN/Serijski broj: 465722_2404

Proizvođač: Wagner Life Design GmbH
Von-Bronsart-Straße 14
22885 Barsbüttel
Nemačka
info@wagnerdesign.de

Davalac garancije-uvoznik: Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800190639
E-mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe 
potrošaču:

datum sa fiskalnog računa

Uvozi i stavlja u promet: Lidl Srbija KD
Prva južna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Srbija

Tel. 0800190639
E-mail: kontakt@lidl.rs

Продуктът не е предназначен за използване като осветле-
ние в домашни условия. Всяка друга употреба, освен опи-
саната по-горе, се счита за неправилна и недопустима.

Моля, съблюдавайте: Продуктът не е играчка!

	 Описание на частите (Фиг. A–C)
1 	Специална крушка
2 	Фасунга
3 	Солен кристал с дървен цокъл
4 	Пружина (фасунга)
5 	Щепсел (специфичен за страната)
6 	Кабелен държач
7 	Отвор (цокъл)
8 	Двупозиционен превключвател

	 Обем на доставката
1 солен кристал с отвор и дървен цокъл
1 �фасунга със захранващ кабел, двупозиционен превключвател и 

щепсел (специфичен за страната)
1 кабелен държач
1 Специална крушка (15 W, E14) 
1 упътване за употреба

	 Технически данни
Дължина на кабела:	 ок. 110 cm 
Работно напрежение: 	 230–240 V~ 50 Hz 
Специална крушка: 	 15 W E14 
Номинална мощност  
максимално: 			  1 x 25 W 
Клас на защита:		  II  / 
Артикул №: 				   42004-2

��Безопасност

Артикулът не бива да се използва в противоречие с първоначално 
упоменатото му предназначение.
При повреди поради неспазване на настоящото упътване за употреба 
отпадат всякакви гаранционни претенции! За произлезли косвени 
щети не носим отговорност! При материални или физически щети в 
резултат на неправилна употреба или неспазване на указанията за 
безопасност не се поема отговорност! 

	� Моля, преди всяко включване в мрежата проверявайте продукта, 
захранващия кабел и щепсела за евентуални повреди. Не използ-
вайте в никакъв случай продукта при установяване на повреди. 
Съществува опасност от токов удар.

	� Външният гъвкав захранващ кабел на този продукт не може да се 
подменя. Ако този захранващ кабел е повреден, продуктът 
следва да се бракува.

	� Адължително избягвайте контакт на продукта с вода или други 
течности.

	� Никога не отваряйте електрическо средство (напр. двупозицио-
нен превключвател, фасунга и др.) и не поставяйте предмети в 
него. Подобни интервенции означават опасност за живота по-
ради токов удар.

 ILLUMINATED SALT CRYSTAL

   
 BELEUCHTETER SALZKRISTALL
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

 
 OSVJETLJENI KRISTAL SOLI
 Upute za posluživanje i za Vašu sigurnost

 
 LAMPA OD KRISTALNE SOLI 
 Uputstva o rukovanju i bezbednosti

 
 ЛАМПА ОТ СОЛЕН КРИСТАЛ 
 Инструкции за обслужване и безопасност
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Legenda uporabljenih piktogramov

Upoštevajte opozorila in varnostne napotke!

Hertz (omrežna frekvenca)

Vat (delovna moč)

Volt (izmenična napetost)

Zaščitni razred II

Izdelek ustreza evropskim direktivam, ki veljajo za ta  
izdelek.

Izdelek je primeren izključno za uporabo v notranjosti, 
v suhih in zaprtih prostorih.

Izdelek ni namenjen za uporabo kot osvetlitev prostorov.

b

a

Embalažo in izdelek odvrzite na okolju prijazen način!

Osvetljen solni kristal

	 Uvod 

Iskrene čestitke! 
Z nakupom ste se odločili za kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo se 
seznanite z izdelkom. V ta namen pozorno preberite naslednja navodila 
za uporabo. Izdelek uporabljajte samo tako, kot je opisano, in samo v 
predviden namen. Skrbno shranite to navodilo za uporabo. V primeru  
izročitve izdelka tretjim osebam priložite tudi dokumentacijo.

	 Predvidena uporaba
Ta izdelek je namenjen za zasebno domačo uporabo v suhem in zaprtem 
prostoru. Če je solni kamen pri razpakiranju vlažen, ga obrišite do suhega 
s krpo. Pri uporabi izdelka preostala vlaga sama od sebe izgine. V primeru 
ohlapnega lesenega podstavka naknadno zategnite oba vijaka z ročnim 
izvijačem (križnim). Med obratovanjem vlažnost zraka ne sme biti več kot 
65 %, temperatura v prostoru pa največ 25 °C, saj sol vleče vlago iz zraka v 
prostoru. Zaradi tega je treba ta dekorativni predmet s harmonično efektivno 
osvetljavo uporabljati izključno s priloženimi posebnimi sijalkami! Toplota, 
ki nastaja zaradi posebnih sijalk, je obvezno potrebna za segrevanje solnih 
kristalov, saj ohranja solni kamen suh. Samo tako je zagotovljena trajna 
uporabnost in s tem dolgoročno veselje z izdelkom.
 

Izdelek ni namenjen za uporabo kot osvetlitev prostorov. 
Vsakršna drugačna uporaba od zgoraj opisane, je nepredvidena 
in tudi ni dovoljena.

Prosimo, upoštevajte: Izdelek ni igrača!

 
 OSVETLJEN SOLNI KRISTAL 
 Navodila za upravljanje in varnostna opozorila

Legenda korišćenih piktograma

Obratite pažnju na upozorenja i bezbednosna 
uputstva!

Herc (frekvencija)

Vat (aktivna snaga)

Volt (naizmenični napon)

Klasa zaštite II

Proizvod odgovara evropskim direktivama specifičnim 
za proizvod.

Proizvod je namenjen isključivo za unutrašnju 
upotrebu, u suvim i zatvorenim prostorijama.

Proizvod nije namenjen za upotrebu kao osvetljenje 
prostorije.

b

a

Odložite ambalažu i proizvod na ekološki prihvatljiv 
način!

Lampa od kristalne soli

	 Uvod 

Čestitamo! 
Vašom kupovinom ste se odlučili za visokokvalitetan proizvod. Upoznajte 
proizvod pre prve upotrebe. Pažljivo pročitajte sledeće uputstvo za upotrebu. 
Koristite proizvod samo onako kako je opisano i za navedene oblasti primene. 
Dobro čuvajte uputstvo za upotrebu. Prilikom prosleđivanja proizvoda  
trećem licu, takođe odmah predajte sve dokumente.

	 Namenska upotreba
Ovaj proizvod je namenjen samo za upotrebu u privatnom domaćinstvu u 
suvim i zatvorenim prostorijama. Ako je kamen od soli prirodno malo vlažan 
prilikom raspakivanja, obrišite ga krpom. Pri korišćenju proizvoda, zaostala 
vlaga će sama nestati. Ako je drveno postolje labavo, pritegnite dva zavrtnja 
ručnim odvijačem (krstasti odvijač). Tokom rada, vlažnost ne bi trebalo da 
bude veća od 65%, a sobna temperatura ne bi trebalo da prelazi 25°C, 
jer so izvlači vlagu iz vazduha prostorije. Iz tog razloga, ovaj dekorativni 
objekat sa harmoničnim efektom osvetljenja sme da se koristi samo sa  
isporučenom specijalnom sijalicom! Toplota koju pri tome generiše speci-
jalna sijalica je apsolutno neophodna za zagrevanje kristala soli, jer to 
održava kamen soli suvim. Ovo je jedini način da se obezbedi dugoročna 
upotrebljivost i dugotrajno uživanje u proizvodu. 

Proizvod nije namenjen za upotrebu kao osvetljenje prostorije. 
Bilo kakva upotreba osim gore opisane je neprikladna i stoga 
nije dozvoljena.

Obratite pažnju: Proizvod nije igračka!

IAN 465722_2404
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darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält. Weitere Möglich-
keiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

	 Informationen

	 Garantie
Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses Produkt 36 Monate Garantie. 
Das Produkt und seine Komponenten wurden sorgfältig produziert und einer 
genauen Qualitätskontrolle unterzogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben 
wir kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler. Sollten sich dennoch 
während der Garantiezeit Mängel herausstellen, wenden Sie sich bitte  
an die zuvor aufgeführte Hotline- oder Servicenummer (vom Festnetz oder 
Mobiltelefon aus zum jeweils entsprechenden Tarif Ihres Anbieters) unter 
Angabe der IAN-Nummer. Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden 
durch nicht sachgemäße Handhabung, bestimmungsfremde Verwendung, 
Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung oder Eingriff durch nicht autorisierte 
Personen sowie Verschleißteile (wie z. B. Leuchtmittel). Durch die Garantie-
leistung wird die Garantiezeit weder verlängert noch erneuert. Bitte lesen 
Sie vor Inbetriebnahme dieses Produktes sorgfältig diese Bedienungsanlei-
tung.

	 Hersteller
Wagner Life Design GmbH 
Von-Bronsart-Straße 14
22885 Barsbüttel
DEUTSCHLAND
info@wagnerdesign.de

	� Stecken Sie den Netzstecker 5  in die Steckdose und schalten Sie das 
Produkt über den Kippschalter 8  ein.

	 Wartung und Reinigung

	� Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz, indem Sie den Netzstecker 
ziehen und lassen Sie das Produkt abkühlen.

	� Bitte reinigen Sie das Produkt nur mit einem leicht feuchten Tuch. 
	� Salz, das längere Zeit feuchterer Luft ausgesetzt ist, beginnt an der 

Oberfläche zu kristallisieren. Diese sogenannten „Ausblühungen“  
lassen sich durch regelmäßigen Betrieb des Produkts und die damit  
verbundene Erwärmung des Salzsteines vermeiden (siehe „Bestim-
mungsgemäße Verwendung“). Eventuell auftretende Ausblühungen 
lassen sich von glatten Oberflächen am Produkt mit einem feuchten 
Tuch entfernen. Stellen Sie sicher, dass das Produkt ausgeschaltet und 
vom Netz getrennt ist.

	 Service

Bei Fragen oder Reklamationen wählen Sie bitte unsere unten angegebene 
Hotline- oder Servicenummer (vom Festnetz oder Mobiltelefon aus zum je-
weils entsprechenden Tarif Ihres Anbieters).

+49 (0) 40 675 88 9427

Bitte halten Sie Ihre IAN-Nummer bereit.

IAN 465722_2404

	 Entsorgung

Die Verpackung und das Verpackungsmaterial sowie Teile des Produktes 
(Holz, Salz) bestehen ausschließlich aus umweltfreundlichen Materialien. 
Sie können in den örtlichen Recyclingbehältern entsorgt werden. 

�Gerät entsorgen: Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne auf Rädern zeigt an, dass dieses Produkt der Richtlinie 
2012/19/EU unterliegt. Daher dürfen Sie die elektrischen 

Teile des Produkts (Klemmfassung mit Netzkabel, Kippschalter und Netz-
stecker) am Ende ihrer Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen, sondern müssen sie in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben. Diese Entsorgung ist 
für Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht. 
Für Deutschland gilt: Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
das entsprechende Altgerät an Ihren Händler zurückzugeben. Händler von 
Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von min. 400 qm  
sowie Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche von min. 800 qm, die 
regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem ver-
pflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass ein 
Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer 
sind als 25 cm. Lidl bietet Ihnen Rücknahmemöglichkeiten direkt in den  
Filialen und Märkten an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über 
die Rücknahmemöglichkeiten vor Ort. Sofern Ihr Altgerät personenbezogene 
Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung verantwortlich, bevor Sie 
es zurückgeben. Sofern es ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, ent-
nehmen Sie bitte die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie 
das Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie diese einer sepa-
raten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung 

	� Achten Sie vor jeder Reinigung und vor jedem Tausch des Leuchtmittels 
darauf, dass das Produkt zuvor vom Stromnetz genommen wurde.

	� Lassen Sie das Produkt immer ganz auskühlen, bevor Sie es reinigen 
oder das Leuchtmittel auswechseln.

	� Stellen Sie das Produkt bitte nur auf glatte und nicht empfindliche 
Oberflächen. Dabei sollte ein Mindestabstand von 0,5 m zu anderen 
Einrichtungsgegenständen eingehalten werden.

	� Fassen Sie das Netzkabel immer am Netzstecker an und ziehen Sie 
nicht am Netzkabel selbst. Stellen Sie keine schweren Gegenstände 
auf das Netzkabel und knicken oder verknoten Sie es nicht.

	� Lassen Sie das Produkt im Betrieb nicht unbeaufsichtigt.
	 �VERLETZUNGSGEFAHR! Überprüfen Sie unmittelbar nach dem  
Auspacken jedes Leuchtmittel auf Beschädigungen. Betreiben Sie das 
Produkt nicht mit defektem Leuchtmittel.

	� Decken Sie das Produkt nicht mit Gegenständen ab. Eine übermäßige 
Wärmeentwicklung kann zu Brandentwicklung führen.

	� Lassen Sie das Produkt oder Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen. 
Plastikfolien / -tüten, Kunststoffteile etc. könnten für Kinder zu einem  
gefährlichen Spielzeug werden.

	 Inbetriebnahme (Abb. A–C)

	 Produkt montieren
	� Beachten Sie, dass das Produkt noch vom Stromnetz getrennt ist. 
	� Entfernen Sie den Kabelbinder vom aufgewickelten Teil des Netzkabels.
	� Schrauben Sie das Leuchtmittel 1  in die Klemmfassung 2 . 
	� Stecken Sie den Kabelhalter 6  zwischen Fassung und Kippschalter 

über das Netzkabel. Drücken Sie die Federn 4  der Klemmfassung 2  
kräftig zusammen und schieben Sie diese von unten in den Salzkristall 3 . 

	� Führen Sie das Netzkabel durch die Aussparung im Sockel 7  und  
fixieren Sie es, indem Sie den Kabelhalter 6  in das kleine Bohrloch 
drücken (siehe Abb. C). 

	 Produkt ein- / ausschalten
	� Stecken Sie den Netzstecker 5  in die Steckdose und schalten Sie 

das Produkt über den Kippschalter 8  ein / aus.

	 Leuchtmittel wechseln 
Hinweis: Das mitgelieferte Leuchtmittel ist eine Spezial-Lampe und dient 
zur ausschließlichen Verwendung im Beleuchteten Salzkristall Artikel-Nr. 
42004-2 (IAN 465722_2404). Bitte verwenden Sie NUR Spezial- 
Leuchtmittel (wie im Lieferumfang enthalten) 15 W bis max. 25 W mit  
Gewinde-Typ E14.

	� Trennen Sie das Produkt vom Stromnetz, indem Sie den Netzstecker 5  
ziehen, und lassen Sie das Produkt abkühlen. 

	� Ziehen Sie die Klemmfassung 2  am Kunststoffring vorsichtig komplett 
aus dem Produkt. Lösen Sie hierfür auch den Kabelhalter 6  aus der 
Bohrung.

	� Schrauben Sie das defekte Leuchtmittel 1  aus der Klemmfassung 2 . 
	� Schrauben Sie ein neues Leuchtmittel 1  gleichen Typs in die Klemm-

fassung 2 . 
	� Drücken Sie die Federn 4  der Klemmfassung kräftig zusammen und 

schieben Sie diese von unten in den Salzkristall 3 . 
	� Führen Sie das Netzkabel durch die Aussparung im Sockel 7  und  

fixieren Sie es, indem Sie den Kabelhalter 6  in das kleine Bohrloch 
drücken (siehe Abb. C).

DE/AT/CH

Das Produkt ist nicht zur Verwendung als Raumbeleuchtung  
bestimmt. Jede andere als die oben beschriebene Verwendung 
ist nicht bestimmungsgemäß und damit unzulässig.

Bitte beachten Sie: Das Produkt ist kein Spielzeug!

	 Teilebeschreibung (Abb. A–C)
1 	 Spezial-Leuchtmittel

2 	 Klemmfassung

3 	 Salzkristall mit Holzsockel

4 	 Feder (Klemmfassung)

5 	 Netzstecker (länderspezifisch)

6 	 Kabelhalter

7 	 Aussparung (Sockel)

8 	 Kippschalter

	 Lieferumfang
1 Salzkristall mit Bohrung und Holzsockel
1 �Klemmfassung mit Netzkabel, Kippschalter und  

Netzstecker (länderspezifisch)
1 Kabelhalter 
1 Spezial-Leuchtmittel (15 W, E14) 
1 Bedienungsanleitung

	 Technische Daten
Kabellänge: 	 ca. 110 cm 
Betriebsspannung: 	 230–240 V∼ 50 Hz 
Spezial-Leuchtmittel: 	 15 W E14 
Nennleistung maximal: 	 1 x 25 W 
Schutzklasse: 	 II / 
Artikel-Nr.: 	� 42004-2

��Sicherheit

Der Artikel darf nicht entgegen seiner eingangs erwähnten Bestimmung 
verwendet werden. Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Bedie-
nungsanleitung verursacht werden, erlischt der Garantieanspruch!
Für Folgeschäden wird keine Haftung übernommen!  
Bei Sach- oder Personenschäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verursacht werden, wird 
keine Haftung übernommen!

	� Bitte überprüfen Sie vor jedem Anschluss ans Netz das Produkt, das 
Netzkabel und den Netzstecker auf eventuelle Schäden. Das Produkt 
darf auf keinen Fall benutzt werden, sobald Sie Schäden feststellen 
können. Es besteht Gefahr durch elektrischen Stromschlag.

	� Das äußere flexible Netzkabel dieses Produkts kann nicht ersetzt werden. 
Falls dieses Netzkabel beschädigt ist, muss das Produkt verschrottet 
werden.

	� Vermeiden Sie unbedingt die Berührung des Produkts mit Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten.

	� Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebsmittel (z. B. Kippschal-
ter, Klemmfassung o. Ä.) oder stecken irgendwelche Gegenstände in 
dieselben. Derartige Eingriffe bedeuten Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag.

	� Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die vorhandene Netz-
spannung mit der benötigten Betriebsspannung des Produktes überein-
stimmt (230–240 V~).

Legende der verwendeten Piktogramme

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!

Hertz (Frequenz)

Watt (Wirkleistung)

Volt (Wechselspannung)

Schutzklasse II

Produkt entspricht den produktspezifisch  
geltenden europäischen Richtlinien.

Das Produkt ist ausschließlich für den Betrieb im Innen-
bereich, in trockenen und geschlossenen Räumen  
geeignet.

Das Produkt ist nicht zur Verwendung als Raumbe-
leuchtung bestimmt.

b

a

Entsorgen Sie Verpackung und Produkt umweltgerecht!

Beleuchteter Salzkristall 

	 Einleitung 

Herzlichen Glückwunsch! 
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für ein hochwertiges Produkt entschieden.  
Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut.  
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende Bedienungsanleitung.  
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung gut auf. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte ebenfalls mit aus.

	 Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Produkt ist nur für den privaten Hausgebrauch in trockenen und ge-
schlossenen Räumen bestimmt. Sollte der Salzstein beim Auspacken natur-
gemäß etwas feucht sein, wischen Sie ihn bitte mit einem Tuch trocken. Beim 
Gebrauch des Produkts verschwindet die restliche Feuchtigkeit von selbst. 
Im Falle eines lockeren Holzsockels ziehen Sie bitte mit einem Handschrauben-
zieher (Kreuzschlitz) die beiden Schrauben nach. Bei Betrieb sollte die Luft-
feuchtigkeit nicht mehr als 65 % betragen und die Raumtemperatur möglichst 
bei max. 25 °C liegen, da Salz Feuchtigkeit aus der Raumluft zieht. Aus diesem 
Grund muss dieses Dekorationsobjekt mit harmonischer Effektbeleuchtung 
ausschließlich mit dem mitgelieferten Spezial-Leuchtmittel betrieben werden! 
Die dabei durch das Spezial-Leuchtmittel erzeugte Wärme ist für die Erwär-
mung des Salzkristalls unbedingt notwendig, da diese den Salzstein trocken 
hält. Nur so ist eine dauerhafte Verwendbarkeit und damit Ihre langanhal-
tende Freude an dem Produkt gewährleistet. 

DE/AT/CHDE/AT/CHDE/AT/CHDE/AT/CHBGBG

дефекти на материала и производствени дефекти. Ако въпреки това в 
гаранционния срок установите дефекти, моля, обадете се на посоче-
ния по-горе номер на горещата линия или сервиза (от стационарен 
или мобилен телефон по съответната тарифа на Вашия оператор), 
като съобщите IAN-номера. От гаранцията се изключват повреди в 
резултат на неправилна употреба, употреба извън предназначението, 
неспазване на настоящото упътване за употреба, поради извършване 
на действия от неоторизирани лица, както и бързоизносващите се 
части (като например крушки). След извършване на гаранционна  
услуга срокът на гаранцията не се удължава и подновява. Моля, 
преди пускане в действие на този продукт прочетете внимателно  
настоящото упътване за употреба.

	 Производител
Wagner Life Design GmbH 
Von-Bronsart-Straße 14
22885 Barsbüttel
ГЕРМАНИЯ 
info@wagnerdesign.de

	 · �След съгласуване с нашия сервиз можете да изпратите дефектния 
продукт на посочения Ви адрес на сервиза безплатно за Вас, 
като приложите касовата бележка (касовия бон) и посочите 
писмено в какво се състои дефектът и кога е възникнал. За да  
се избегнат проблеми с приемането и допълнителни разходи, 
задължително използвайте само адреса, който Ви е посочен. 
Осигурете изпращането да не е като експресен товар или като 
друг специален товар. Изпратете уреда заедно с всички при-
надлежности, доставени при покупката, и осигурете достатъчно 
сигурна транспортна опаковка. 

	 �Ремонтен сервиз/извънгаранционно 
обслужване

Ремонти извън гаранцията можете да възложите на клона на нашия 
сервиз срещу заплащане. Той с удоволствие ще Ви направи предва-
рителна калкулация. Можем да обработваме само уреди, които са 
достатъчно опаковани и изпратени с платени транспортни разходи. 
Внимание: Изпратете Вашия уред на клона на нашия сервиз почис-
тен и с указание за дефекта. 
Уредите, предмет на извънгаранционо обслужване, изпратени с не-
платени транспортни разходи – с наложен платеж, като експресен 
или друг специален товар – не се приемат. 

Ние ще извършим безплатно изхвърлянето на изпратените от Вас  
дефектни уреди. 

	 Сервизно обслужване
България
Тел.:	 00800 111 4920
IAN 465722_2404

	 �Вносител
Моля, обърнете внимание, че следващият адрес не е адрес на  
сервиза. Първо се свържете с горепосочения сервизен център. 

Вагнер Лайф Дизайн ГмбХ 
Фон-Бронсарт-Щр. 14 
22885 Барсбютел
ГЕРМАНИЯ
info@wagnerdesign.de

*�Като физическо лице – потребител, независимо от настоящата  
търговска гаранция, Вие се ползвате от правата на законовата  
гаранция, предоставена от Закона за предоставяне на цифрово  
съдържание и цифрови услуги и за продажбата на стоки/
ЗПЦСЦУПС/. По-специално Вие имате право при несъответствие 
на стоката да бъде извършен ремонт или замяна по Ваш избор,  
освен ако това е невъзможно или е свързано с непропорционално 
големи разходи за продавача. Вие имате право на пропорционално 
намаляване на цената или на разваляне на договора при наличие 
на условията на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете 
на законовата гаранция са регламентирани в глава трета, раздел II 
и III и в глава четвърта на ЗПЦСЦУПС

За този уред получавате 36 месеца гаранция, считано от датата на 
покупката. Този продукт и неговите компоненти са произведени с 
особена грижливост и са подложени на обстоен контрол за качество. 
В рамките на гаранционния срок отстраняваме безплатно всички  

Wagner Life Design GmbH 
Von-Bronsart-Straße 14
22885 Barsbüttel
GERMANY
info@wagnerdesign.de
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